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Среди вопросов по всследованвв звуковой системы латкаско-

го нанка особое tвli.ИN'.ание привдекает пpo6J.lем.а коясонентизма и,

в частности, сонвнтиэма.
Сонанты в lЮнеМНОИСJ:!СТеУ.е языкв эаввмвют осоёоь маета,

поскольку 1m свойственны как херакт ервст вки согласнкх, так
характврастиви тласнвх ЭВУ1'ОВ. Особое значение сонантов в 118-

тъшскоа языке определяется их ролью в оораэованив ,ЩфТОRгкчес-

ках еочетаняй .и: также в оорааовеиив слоговой BeJXC.'IHbl"в позв-

цви между ГЛУХИМИ шумннми согласными. 1 Сиеии.фическо~ черта.:!:

сонантов яваяется вх СПОСОС!ИОСТЬ опредеаять в д;l6фТОR!'ИЧ,ес~

сочетавиях, твлвявых ддя латыаскоге язнка , еле :'Овоl1 aJЩевт.2

':) Настоящая ра.6ота является экспер-юм&вталЬ!it>-фОж ~кческим

И:ССJН!ДОВЩil'!lемсонантов еевременвого латышского язнка. Вис-
следовании 6WI использован ввалогвчявй материВJI ангаийского
соввнтаава с целью 6ОЛее яркого внявлевая спецвфвческих ШЯ

лаТ!lWСк.ого взыкв вросолическах характеристик сонантев.
иэyqени.е еонантов вилечает четыре вспевта - вседедова-

аве арТ'ИХУЛЯItIIИ и а:кУСТl:Меской прироДlrl.. перце.птwщой 11фОво-

JIогичесltой сторон еонавтов, которые в процессе комм;увикаци.и..
1 Е. Liep". Sonantu i агцпв вгетр пв Ьа1з ie; iзm tToksпЗlj!.iem

ml1adjr·nu letviesu l1teriircja valodii.:ar~Bs Pe~;.i.D.St.

Raksti, 1957, 5.:se.j.,I6J-.-"i76.1рр.

2 А.П. М"'.ль. 06ъ а.кцентуацв.и yдapeIOl:Ы.X простыхъ гявсявхъ въ

латышском наыкъ. -В КН.: ИЗБ.OrД-RWI русского языка и ело-

весности А:КаП.наук. Т•20. кн •.2, Петроградъ, 1915, с. 152-196.

А. А6ел е. К вопросу о слоге. - 51av ia, Прага, 1924 ,З I С.1-34 .

А.;\1'><"l·. Pi"lZIlIle:s РВ!" ~U:1dаGаэ izlоl!:sп':!з f':.'~l!'tiktl.-
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неделRМЫ.Положение о том, что для целей лингвистического

анализа ,:aжщJЙ из аспектов может стать отдельным объектом

исследования, легло в основу настоящего исследования.

Объектом ИС~1едования в настоящей раСоте является груп-

па сонанТОВв нормативном латышском и английском произноwе-

ниях. ПрJ!выборе сонантов /ь обоих языках встречаются [t ,
'1" ,""" •••• ,? ] / согласно поставденным задачам учвтывалась не-

ооходвмость вкяючить их в меаъязыковне минимальные пары, что
определяется спецификой дистрибуции фонем в латышском и ан-

глийском языках. Следует отметить, что реализация сонанта

[.,.] в осоих языках существенно отличается, поэтому в данном

QГJЧае для соп~ставительных целей анализ просодических ха-

рактеристик сонанта [r] мы считаем нецелесообразным.

Сонант [,1 в латышском языке ФУНКЦИОШ'ilJуетв качестве

позиционного аллофона [-п]. В английском языке, согласно тра-

диционной интерпретации с,1 является самостоятелЬНОЙфоне-

мой. Однако существуют и мнения. цо которым [,1 представля-

ет собой ревлазацив сочетания [~9]' Исследованве фонотакти-

ни согласных литовского и английского языков 1 подтвердило

целесооJраэность считать [,]англи~скоro языка сочетанием

[-t'l9) , так как это дает возможность ооъяснвть некоторые яв-

ления, связанные с фонотактическими особенностями данного

сонанта. Таким образом, объектом экспериментального сопос-

.~~l'ельноro анализа являются сонанты rи, [--.J •. [..,,1 как

Сillt~стоятелъные фонемы обоих языков, которые соответствуют

I U.IO.СтриvEJтене. Фонотактика согласных в литовском языке

/8 сопоставлении с английским /: Автореф.дис.на соиск.

учен.стег..канд.q.v.лол.наУ1\.- ВИЛЬНЮС, 1976.
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тресованияа создании веяъяаыковнх минимальных пар. В группу
сонантов для дистрИ6утивного анализа входят сонанты [LJ, [~J,

['"1.1. [",,] о6оих языков и такке сонанты [р, [-t;'-J латышского
языка, что охватывает всю систему сонантов - самостоя"ель-

;;

ных фонем латышского языка.
Ц е лью данного исследования является выявление про-

содаческик и перцептивннх характеристик сонантов латваского
и английского ЯЗ!ШОВ, а также определение диет 'iБУЦИИ соная-
тов В .сяове. Для осуществления выдвинутой Цели 6ЫJш постав-
лены сдедупцие э а Д а ч и :

1/ установление места сонантов кaF. единых фонем и как

КOМlIонеитовКОНСОБантнюс:грynп и сочетаний в начальной, сре-
ДИННОЙ и конечной позицзях слова;

2/ установление просодическах характеристик - длитeJIЪ-
ности, интен~ивности и частоты основного тона сонантов В

разявчпнх позипиях слова и фраЗы;
ЗI сопоставление ДЛУ.тельности, интенсивности и частоты

основного тона сонантов в различных позициях CJIовз'и фразы
для двух исследуемых языков;

41 устаноменве степени соответствия I'еиду сонантами ла-
тышского языка, выделенными на акустическом и верпешявное
уро.внях.

для осуцествленая поставяенных задач в ра.6оТе вспояь-
зовались слеДJ~е в и Д ы а н а л и за:

1/ диет рвоутввннй ;

21 интонографический;
3/ аупятввввй:

4/ статистический,
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в основу исследования положены следующие г и п о т е З ы :

II наличие позиционного варьирования просодических ха-

рактеристик сонантов;

21 неличае акустической и фонологической общности а так-

же спеЦИфики сонантов в латышском и английском языках.

Н о в и э н а настоящего исследования заключается:

11 в изучении сонантов в динамике - в словесном и фра-

ЗОБОМ контексте;

2/ в дифференцированном подходе к изучению сонантов В за-

висимости от фонетического контекста;

3/ в комллекснОМ подходе к изучению сонантов lфоналоги-

ческий. инструментальнвй, перцептивный /.

В связи с IАаЛОЙ исследованностью вопросов относительно

акустических, перцептивннх характеристик и дистрибуции со-

нантов латышского языка преDдолагается, что результаты на-

стоящего исследования ЯВЯТСЯ определенвыв вкладом в теорию

фонетики ла ..•.ыаского языка и овогтт быть вспольаованы для

решения вопросов практической направленности /В частности,

для разработки методики преподавания фонетического курса ла-

тышского и английского языков, составленая фонетических

упраявеввй/ .

Таким оорааов I выоор теШi настоящей раоотв опредедявт-

ся как теоретвческиин, так и практвческвяи ЦeJIЯМИ.ЧТО со-

ответствует задачам в области латышского яз~оэнания.

~:aк. а к т у а л ъ н· О С Т Ъ нэбранной темы диктует-

ея:

1/ особым функционалъныN статусом сонантов в ЗВУКОВОЙ

системе латышского языка;

21 отсутствием всчерпывапцих вссяедованвй укааанннх



проблеи В осласта акустики и фонологии;

з/ ВОЗМОЖНОСТЬЮ использования результатов асследоваьия

для практических целе~.

Настоящее исследование проводилось в ЛаОоратор~ экспе-

риментальной фонетики и психологии речи ~ им.М.Тореза и

на кефедре английской филологии факультета иностранных ЯЗЫ-

ков JГrY им. П.Стучки. На первом этапе раооты оыл проведен дис-

трибутивный анализ сонантов латышского языка в сопоставлении

с английским в пределах слова и выявлены оощае и частные для

обоих языков консонантныв сочетания с сонантами в различных

позициях слова; также определялосъ меато'сонантов как еди-

ничных фонем и как компонентов консонантных rpJUIl и сочета-

ний в слове. для зтого был испоньзован словарный материал,

где сонант находится в начальной, срединной и конечной пози-

циях слова. ПVианалаае учьтывалвсъ ОКРyжaDlUd.есонант гласные,

. На матврвале латышского языка учтены изменения фсJ;N имен

существительных и прилагательных при свяонении , формыпрвла-

гательных с определенными и неопределенными окончаниями, вре-

менные формы глаголов при спряжении. На материале авглвйского

языка учтены формымножественного числа имен существительных,

формы глаголов настоящего вреыенИ третьего лица e~CTBeннoгo

числа и фоp.w глаголов проседаего вргвевв.

При анализе интервокальных последовательностей согаасных

возникла Heo6XO~OCTЪ учет~ слогораздел~ Поэтому для обоз-

начения последовательности согласных Bfvcc ...1f ynотреlляется

термин "сочетание", В *vc ... ff"c. ..• V -. "консснантная группа"

/ мы исходили из положения о слогоделении, представленного
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А.Лау 1 ДЛЯ латышского ЯЗыка и В.А.Васильевым 2 для англиас-

кого языка /.
В результате дистри6утивного анализа сонантов БЫдЧ вы-

явлены следушве признаки:

I. Сонанты в латышском и английском языках как единичные
консонантные фонемы и как компоненты консонантных грynn и
сочетаниИ могут находитъvя в начальной. срединной и в конеч-
ной позициях слова.

2. В н а ч а л ь н о й позиции слова число компонентов

консон8НТННХгрупп С сонантами -в обоих языках не превuшaет

трех.

З. в и н r е р в о к а л ь н о й позиции слова число

компонентов коисонантных групп с сонантами в обоих языках не

превышает ПЯ'1'и.

4. В к о н е ч н о й п~зиции слова максимальное число

KOМn~HeHToBКОБСОНантныхгрупп с сонантами в латышском язы-

ке четнре. в английском - шесть.

5. В н а ч а л ъ н о й позиции слова в обоих языках

вс~аются 2-ковсонантные сочетания fpt .bt. k[ .qt • lt I

.st • Р" I Ь",. tr • clr • Jtr • !,. • .sr-Jr ",..,.. ,3'1'1. ] ~=I5/ и

3-S0нсонанТШlе сочетакая (.sp! ,,,н I ';Fr• "t •... .5k,,.] /n=5/,

б.' ТОЛЪК9 в латнmском языке Обнаружены 2-консонантные

сочетания (~! ..,{ .1,,. .;щ.z"".f""'.k •..•.•I:j#'l,Zt\] /1'.=9/.

7. В и н т. е р в о R а л ь н о й позиции слова в 060-

ш языках встречаются 2-Rов:сонантные сочетвнвя [!р 1ft I (.1 •

I/o.LaU& •. Lв-tviei:lu literilrfu3 valodas :fоnёtlkв.R" 1969.
2

У.А. Engllsh phonetic8 (а theoret1cal course).M.,I970.
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t•.•1у • tll .ll-t] .р! • J,{ .н .J{ .н .'}! • Lt • -s1 .1',..1:>,..
С,.• .1"" k.,., 'Jr • l,. ."""f, •••.z ,.:rпo •.••.t ..••.J ,+1.5 ,t•.•.•.5" J 1~:30/ и

3-коисоиантныe сочетания [.:rpr. st,. • .:rk.r 1 /It=3/.

8. Только в латышском языке обнаружены :i;-консонанТИblе со-

четания [tk. {9 • t, ,t"". 1." • (s ,""р. 'Ь ."'С; ."..,.,.,••...•.•.,"'~ • r t •
.•.•.•.b •.•.•..•.t.mf •••.•.s._,;.;""".i~,'t1.c; .~! •."i .It .•.•l /-tt=241 и 3-консо-

нантныв сочетания [tH. tks. 1st. tsc: .4'"";" .rWls.,...st •.•..•f,.]
/.,,=8/.

9. В к о н е ч н о й позиции слова в обоих языках встре-

чаются 2-консоивнтныe сочвтанвя (tf. tt • tk • !". .t6-lj . t! ,

t""' •••.•.,. •••..•.t ..••.t .~". ,"'';-'''.! ••'1i.-kJ.~'''] /.",~14114 3-KoHcoHaнTныe

сочетанвя r t"t • 1",s • t Н • tk.s • t.-t •t ~,!;••.••.pt .,m-r-s•"'"[~ •?'1st •

.•.•.•s~ jA ••п/.
Ю. Только в латышском языке обнаружены 2-консоиантныe со-

четанвя [tc .1з .""р •.•..t •.,..:."''' •.•....."•.•..•..•.•f".:I .,-"н .1"'; .111e."'.:I,

.•.•.•~•.••.c •.f't,}] "'-161 и з-консон8Jiтныe сочетавая r t5c, t....,."..
t •.•."pfs • kfs • 9fs • .I~S .'f'pt ."'1'$ .-rН •.•..k1 • .".ic". .-.,$ ..".""S.
"'[5. "-.sf • УЗ' ,,.j.,, .1'f.s • br.s • trs •J"s •krs •'JT.s • .".!.:I ._st .
.••.•.•./ •• s.п'\.S ••..""'5 •.•.•.,..".• f~S. L,,;,s .It~.s •9"S. ~~S .& .•••.15] /.,.=::/3/.

II. в начальной и интервокальной позициях слова 2-консо,Нант,

вые сочетания преоёлвдает в латышском. языке. з-консон8нтныe

сочетания - в английском языае; в КОFечной позиции слова. ко-

явчественно вреосявдаот консонантвые сочетвнвя в англвйскон
яанкв.

12. Д1Iя обоих иоследуеl8lX яавков накосаее зврекзерныви яв-
ЛЯDТс~2-Rонсонантные оочетаная.

Интересно отметать, что ни в латышском. НJI в ангдайсков
языке не установлены консовантнне сочетанвя, которые нахо-,
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дя~тсяво всех позициях слова - в началь~оЙ. н срединной и 8

конечно/,. Смака были Обнаружt:НЫ:(;-Консонантные и 3-КОilСОНант-

нне сочетания в двух из упомянутых позиций:

1/ в н а ч а Л ь н о i и и н т е р в о к а л ь н о й

позициях слова в латышском и англz~ском нзыках отмечены 2-кон-

сонантные сочетCilillЯ (р 1 • bt • kt • 'J ( ,а . ру • ьу • t у • Jy , k r ,

~ С)". [". ,~тl />1=13/ и 3-консонаНТНЕ>есочетания ("1" •.., str ,

.5 k r] /••=3/; только в латышском языке в этих же позициях

beTf-ечаются 2-конеонантные сочетанllii (;""", k .•.•1 ;,••=2/;

21 в и н т е р н о к а ГL Ь н Q Й И К О Н е ч н о й по-

зициях слова в латышском и ~глийском языках вынвленн 2-консо-

нантные ссчетвнвя (t Р ,Н .!~ ."""".""3 ) "'" z5/; ТОЛЬКО В ла-

тышском языке встречаются I::;-КОНСОнантннесочетания [ !с )"Р •

Без определения частотнОсти сонантов довuльно ТуУДНОвыя-

вить, который из сонантов чаще J~от~еdляется в языке /8 дан-

НОМслучс: в латышсном языке, так как здесь нет специальных

исслеловввий ПО частотности сонантов /. Однако если в несколь-

ких ПОЗИЦИЯХ В слове встречamся. О)J}!И и те же KOHCOHi:iНTHЫE:; со-

четания, то даже сез указанного аналиэа предпслагается аоэмож-

rЩиМ устансвить характерные для языка консонантные сочетания и

даже целые консонантные ГklШЫ.

х

11f;bl: реве ЮII:! io!HT61JtCYi:i..ЦZX нас задач, отвосяшахся к акус-

тнчс..кой прирсде СОНЩ1ТОВ, оыл попготовлен. специальньй эксце-

jl,1'/lOнта.r.ь:шЙ /I,;терим на латышском и англиисков языках с
<-

[~e...;ь!)соавненая просоявческих характервстик сонантов в раз-

J!И'II,1jХ позициях слова 111't'ьзы. ;))(спери.r:.еНТaJIЬНЫ'l корпус , ко-
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торый включает однсслокные И лвусложнье слова с первым YA8-:r-

ныв слогом, был подобран согласно принцвпу межъязнкозь;х фо-

нетических минимальныхпар 1 с учетом сходного фонетическо-

го контекста сонантон обоих языков, иanРlli:.ер:

л а т ы ш с к и ~ язык

[tClp J lo.p,

[ka •••] 1:8;;;,

а n r л и ~ с к и J язык

[~a,,; ] :Hani,

[L1,A:r 1 loop,

(kлtr\ 1 с сл.е ,

[~лt'lI] попе у,

в случаях отсутствия идентичности звукового состава, обус-

ловленного фонологическими особенностями того или иного язы-

ка. материал был подоорав таким ооразом, чтобы по возможное-
)

ти со6людался одинаковыа фонетический контекст, Т.е. 06еспе-

чивалось частичнее его совпадение.

Экспериментальный материал, который включает 141 слово

и з6 фраз, оыд начитан пятью дакторами - тремя носитeJUiМИ

латышского языка, двумя носителями английского языка, осла-

Д8IXЦИМИ нормативнымлатышским и английским произношением.

Латышскийматериал бш записан на магнитную пленку в

СТУДИИ телевидения Латвийской ССР, английский материал - в...
студии Лаборатории ЭRсперименталънойфонетики и психологии

речи МГIIИИflим.М.Тореза. Слова и фразы овяв предъявлены дик-
(' .

торам в случайном порядке, ПОСЛ8_ чего весь материал был про-~----------
слушав аудвтораиа Iпреподаватe.nяыи - фонетистами m им.П.

СТyчкиJ и призная соответствующим треоованвяа оpt>oничеCRОГО

произношения латышского и английского ЯЗЫКОВ, Кроме того в

1 См. ,например, 06 этом: Р.К.Потапова. Позиnионно спектраль-

ное варьирование гласных в речи.- С6.научн.тр./ШllИИЯ им.

М.Тореза, 1917, вып.IО8, с.78-87. -
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латышском материале аудиторами оцределялись ТЮ1Ыслогсвой

интонации . .=.алееэксперимеитвльный материал был полностью

lIереписан на интонограф. i1олученные интонограммы иoдuepгa-

лись дальнеv~ему anалИЗУ.

Для выявления просодических характеристик сонантов ла-

тышского и англайского языков были использованы слецуюшие

пареметра :

1/ ПО Д Л И Т е л ь н о с т и : абсолютная длительностъ

слов, содержащах сонанТЫ,аdсолютная дЮ1Тельность анализи-

pyeмыx сонантов, нормированная длительность слов и сонантов;

2/ по и н т е н с и в н о с т и : значения максимальной

~ МИНШ~ЬН~Й интенсивности сонантов в абсолютных и относи-

тельных единицах;

з/ по ч а с т о т е О с н О в н о г о т о н а IЧОТ/:

скорость изменения чar в сонантах. частотный интервал меж-

JJY сонантами и последynцими и предшествynцими гласными.

При сопоставлении просодических харак~еристик соню!тов

в обоих языках восолптные значения длательноств , интенсив-

ности, чar dWПоIпронормированы С целью получения оолее нор-

ректннх данных 1.

Одной ИЗ задач нашего эксперимента являлось выявление

по длительности, интенсивности и ЧОТ статист~ески значимо-

го раавячия для сонантов в рааяичнах позициях слова и фразы.

При вяяваенвв раздичая оыл использован мод.ифИЦИРОООJlfilIЙ

t -крятерай ; для каждой сопостввляееоа псзяцвв сонанта по

1 !.Q.БJ!о:оrnа, Р.К.Потапом. МеТI)ДII'\~eJн!е рековендацив . Ме-

TOJ\JlК8. анаяваа nросодвч есквх ха рактн рвствн реч и. t.t., 19'/7.
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Q, -а. определялось значение t •.
Y(uJ, • ...,.)

Сначениё to сравнивалось с {"Р . При t, > t'f средние -значения

ВЫборок хзрактеризуются регулярными расхождениями. В сопо-

ставляемнх цоэициях учитывались количественные и качествен-

ине характер~стики предшествующих и последующих гласных и

тип слоговой интонации в латышском языке.

Результаты экспериментального акустического исследова-

НИЯ сонантов [и. ("""Г, [1'1] свидетельствуют о том, что из

всех цроссдических характеристик наиболее вндвкативнкма яв-

ляются длительность и интенсивность.

Для ддвтеььности сонантов выявлены следующие результаты:

1. При изменении длительности сонантов латышского и ан-

глийского ЯЗЫКОВнаdлющается зависимость длительности сонан-

тов от спосо6а их образования.

2. как в латышском, так и в aнrJШЙСКОМ языке наиdолее

длвтельнымв являются смыч.iыe носовне сонанты ["'] и [fl-1. !l8.И-

менее длительным - щелевой переднеязычный сонант [t]

/см.таdл.I/.

3. Сонанты в обоих языках uроЯВЛЯDТтенденци~ к изменению

длительности в зависвмоств от позиционных факторов /01 поло-
женин сонантов в слове и фразе/.

4. В оольаинстве случаев длительность сонантов в раалвч-

ша псэвцинх слова латышского языка откачается от ддатедь-

насти СQответствyIOlliИXсонантов английского г.ЗЫRa.

5. В осоах языках соианты НЫ10о.л:ее;tVwтЕ' 1ЫШ в аосолотвое

исходе однослохного слова.

6. В латнвсков . а также в аягввйсков языках сонантв про-

нвл,яr~ теНД8НЦJЮк изменению длительности в завИСИМОСТИот.



Таблица г.
От нссит е.яьнвя двит еяьвоетъ сонантов [t]. [-.J, [••.] в одиос г овных
И ДВуvАОИИЫХ словах ж~тышского И английского языкОВ б зависимости

от долгсты предвествувяих к посяедуоаих гяасных

Пози.цкя: со- i,c"/.) позиция {С1.)
--

сонанта нант начa.nЬflllЯ позиция сонанта. конечная позиция срединная ПО3Ш\ИЯ

в слове [6] гс [с1гсг в CJlO.ge сг[с'] сг Гс] о-вв . сг[с1 с-гл. сг[с1г г[с] сгГс]
b-зв.Г с-гл.г

Л I А. JI А. Л А JI А Л А Л А Л А JI -1 А
<.

перед [t J 14,7 15,3 12.5 - 110 ся е J4 .8 37.7 - Z7.7 18 24.5 20.8 17. S?З.3 20,8 13,1 10.7

[--.] 12.7 24,9 10;5 еО.6
Кр8.т-

35.1 38,6 :ЗО 20.8 23.9 19,2 Ь7,2 14.3 20.5 В,Вкратким кого - -
r.lac- --

17,<=rJlaCHblM [ ••• J 12,7 26,9 - - ного 39,7 35,7 - 34,1 17,5 21,9 23.4 IJ.I,? 26 ,4 21,/1 17,4

перед [t] 13.4 2I,3 II ~2~9.7 после 32,9 31.4 - 24 20 - 10,5 12,7 - - - -
Ь3,2

дол-
Iдолгим [~] 9,6 I7 ,9 14. гога 31,5 37.1 - 24,3 18,3 - 18,3 15 - - - -

rJlac-
гласным [•.•.1 20,3 22,1 6,9 14,7 нога 26,2 32,3 - 25.9 16,7 - 17 13,<; - - - -

Обозначено: Л - латышский язык

А - английский язык

[г] - г-ласный

Гс] - согласный

r с] - сонант
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фонетического контекста - от длительности аредшествyющRХ и

последующих гласных: сонанты более длительные перед Кр..'1.ТКИМ

гласным и после краткого гласного по сравнению с влитель-

ностью сонантов перед долгим гласным и после долгого гласного.

7. ни в латышском, ни в английском языке.х нет значимой

корреляции между иэмснением длительности сонантов и измене-

наем качественных характеристик прешаествушшх или последую-

щих гласных.

8. В латышском языке сонанты изменяют свою длительиость в

завасивости от типа слоговой интснациа: J3 середине двуслож-

ного слова перед последующим согласннм и в конечной поз4ЦИИ

односложного слова перед согласным сонанты 60J'~e долгие в сло-

ге с длительной интонацией.

9. Длительность сонантов в латышском языке указывает на

сольшуг зависимость от позиции слова во фразе, чем в английс-

ком языке.

ТО. В Ш!ГЛИЙСКОмязыке сонанты аОRaЗЫВavт БОЛьшую длитель-

ность к концу фразы.

I г. Но аначениям средней дявтельноств сонанты СИ. [-УУ\.]. (f1.1

более плательнке в английском языке по сравненвп с латышским.

u.нтенсивность сонантов характеризуются сведупциав дан-

ными:

Т. 8 изменении уровня интенсивности сонантов латышского и

английского язвков наолюдается зависимость ОТ спсссоа "dразо-

вания сонантов.

2. В оёоих лэыквх наибалее внтенсввнвмв является смычные

носовые сонвнтн С""" ~ и (,,1, нвивеиее явтевсввввм - ще..IJ.е.Э".l

ilТ1,еДНf'f1:1н·!ю/t\ сонант [t 1 / см. там. 2/ .



Та6J1ица 2.

ОТН'1сит'жьиы!\ М8.КСИJ.tыыrnЙ уровень интеНQi,\ВНОGТИ сонантсв [И, [-.], [К,]
В односвояных и )\Вl~ .•ояных сяовах ветывского и английского языков

~OHaHT

J- (-9$)

нача.пьная ПОЗИUИЯ конечная позиция срединная позиция

(е1 гс LdJ гсг сгГс) сг[с1 с-эв сгlс1с-гл. porfcl г ьг{Сlг-зв.г сгГс) с-гт.т

1 Л А А Л А Л А .л А л А JI А .л А

[t] -6.1 ;7,7 -4,4 ~,5 -12,4 -15,5 - 13,3 -9,) -10 -10,5 -7,1 -Н,2 -9 ··Н ~

с-л -2,7 -2,1 -1,1 -2,3 -II -10,6 - 12,5 -6,5 - -7,5 -3,'" -6 -2,5 -3 -4
п

[1\3 -2,4 -2,2 -1.5 -1,5 -12,2 -п ,6 - II,5 -10 -12,~ -6 -5 -4,5 -1,5 -5 -1
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3. ~OHaнты проявляют тенденцию к изменению уровня интен-
сивност~ D зависимости от позицио~ных факторов.

4. Сонанты гп, [-.1, I~ наиболее интенсввнв в начальной

позиции односложного и двусдояного слова в обоих языках.
5. Сонанты в 060ИХ язнвах являптся нааоодее интенсивныма

в словах в начальной позиции фразы, Halli~eHeeинте~савными -

в конечной позиции.
6. Сонанты В латышском языке не 06нарyшmают тенденции к

изменению интенсивности в завис~~ости от типа слоговой инто-

нации.
7. ПО характеру примаканвя сонанта к u:редщеетвухщему wш

последующему звуку сонанты В обоих нанках являются свльвона-
чальными Б абсолютном исходе и в конечной ~озиции однослож-

ного слова перед последуюввв согласным, в середине двуслож-

ного слова перед последувшим согласным; сонанты свлъноконеч-

НЫ~ в начальной позиmш слова,

8. В 060ИХ ьаыках наивысший максимальный уровень интенсив-

ности совантов харавтервауется нааосльевяа значениями ско-

рости изменения интенсивности.
~. Сонанты в 060ИХ языках проявляет тенденцию к вааиво-

связи Между длительностью и интевсивностью - наиболее дди-
тельный сонант шрактервэуется нааоольаей интенсивностью; для

хатншского языка порядок сонантов в у6ывэnцей цосдедоватедь-

ноств CJIeдymUlЙ: [--1; ["'1.1, rt1, ддя ьнглийского языка -

['"-1. [1'>'\.1. ('\..1.

10. ,0000ечае'l'СЯотсутствие пряиой зависимости Ме}Цу для-

тельностью и интенсивностью сонанТОВ в отделъпых позициях
CJioвa.
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Д;Iя частоты осно.вного ~она !ЧQТI сонантов были получены
v

сяедупцие результаты:

Т. Величина скорости изменения ЧОТ зависит от длитель-

ности сонанта - сонанты большей длительности имеют меньшую

скорость изменения ЧQТ.

2. В Обоих языках наёлцдаегся аавиоимость направления

чет сонантов o'r позиционных факторов.

3. В иаолврованных словах сонанты характеризуются положи-
тельныв направленаев ЧОТ в начале слова, отрицательным - в

а6солютном исходе и в кuнечной ·позиция односложного слова

перед последующкМсогласныы,В интерВОК8ЛIЛОЙпозиции и в се-

редвне двусложного слова перед последynцим согласным; в сло-

вах, ВХОдЯЩИх.В состав фраз латышского языка, направление ско-

рости изменения ЧQТ сонантов положительное в начале и середи-

не фразы, в ангдийсков языке - талька в начале фразы.

4. Частотный интервал между сонантом и последyJXЦИМи пред-

шестъукщвм гласными зависит от поаицвснвых факторов.

5. Частотный интервал в латышском.языке колеблется от О до

4 п/т, В английском языке - от I до 3 п/т ; ваииевьшае зваче-

нвя частотног? интервала характерны ддя сонантов латышского

языка в начальной позиции слова, в английском языке - в нача-

ле олнооловного слова . .Jd в средвиной позиции двусложного слова

перед I!ОСЛeдyDЦИМ согласнкя.

6. В латышскqм и английском языках 06наружено расхождение

по ВеличиАечастотного интер~;а в интервокальной позации дву-

сложиого слова: в латышском яэыне наименьшее значение частот-

ног8 интервала, свидетельствующее о более тесной структурной

связи. наёлцдается в последовательности сонант + гласный. в
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ангЛИЙСКОМ языкеэ- Р.>последовательности гласный + сонант; ~

возможно, это является различием слогоделения в обоих яаыках.

7.Расхождения по частотному интервалу в латышском яэнке
в словах с длительной и недлительной слоговой интонацией не

носят систе~1атического характера.

8. В словах, ВХОДЯЩИХ в состав фраз, частотный интврвад

обнарУЖИВаеттенденцию К увеличению в конечной позиции.

9. Положительныйчастотный интервал характерен" для сонан-

тов в обоих языках в начале изолированных слов; в словах,

входящих в состав фраз латышского языка, положительное направ-

ление отмечается в начадьноа позиции и в двуслсзном слове в
!")

срединной позиции фразы, в английском языке - только в нача-

ле фразы.

ТО. Параветра чаг сонантов датншского языка по сравнению с

ангЛИЙСКИМ языком проявляют веоолыаув зависимость от полоке-

ния сонантов в слове и фразе.

В фонетических исследованиях неоднократнс указывалось

на необходимость учета не только результатов ооъекгввного

авалава. полученных с повощьв внструвентваьнах методов, НО.'тапе и СУ6'Ьективногоанализа, основанного Hd восприятии но-

сятеля языка.

После подучеввя результатов акустического исследования--------
<Шлаотобрана несольеея часть экспериментального корпуса
II4 слов латышского языка/ Д11Яаудитивного авалваа. СЛова

представляет наасояев характерные случаи значимого расхов-

деяия Междузначениями дявтеяьности и интенсивности сонан-

тов в исследуемых поавцияз слова. Целью данного анадвза лв-

лялосъ установление степени соответqтвия Междусонантама,
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выделе~~~ на акустическом уровне, и сонантами, распознавае-

мюm носителяма языка на перцелтввноа уровне.

При подготовке материала был использован сегмантатор кон

струкциа Л~ИПР Ш'1IИ".Ji им.м. Тореза. Отоорзнные слова сыди пе-

реввсаны на кольца, что позводило при сегментация многократно

прослушать нувный сегмент. В итоге 6о;л цолучен инвентарь сет-

метов - е'I'>r.tyлав, соответСТВу&ЦИХ сонантам. Сегменты - стиму-

JШ быJmпереписаны на 1t.В.ГIO.!TНJ1J пленку в порядке, в котсрои

сояоставлялвсь значен-ия.акусгическик характеристик в разлвчвнх

поэвцаях слова.

Ау.roпорами оняа приглашены три преподавателя - фонетисты

JII'1 им.П.Gтyч:Jш - 110С;1Те.г.и. яатъшсксго языка. Перед ayд:I1ТОраыл

стояли еледутшве задачи:

II уетановктъ cooтнo~e?~e M~ длаТеР~НОСТЪ§J сонантов .в

сопоставляемая стивуяах ;

2/ установять соотносение Междуантенсввностьо сонантов в

совоставляемых ствыулах:

31 ОПРР~е.!ШТЬфонетвческое качество иден.ТИ1'ицируе~ сонан-

ТОВ.

Результаты ауддтавного анализа показали, что:

1. Длительность сонантов [tl, [••.•.З, [•.•.] в латъаасков языке

всспринииается ЕОСИТаг~~~языка 3 соответствии с ооъективни-

ми данныма акустического акалаза в следушах сопоставленных

ПОЗ~: в асссестнск веходе одвссловного слова :4 в внтерво-

кальнох позиции двуслсзвого слова, в ассолютвое исходе ОДНО-

сложного слова :l. В ксвечнои поэвцаи одвосяокного слова перед

:;ОСЛ2ДУЩИМ согхасгъм.
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объективными двJЦilШИ. Б начале и в конце односложного слова.,

З. В указанных позициях слова результаты ау~ТИВНО"J ана-

лиза подтверждают вначимые различия МеждУзначенаяаи длитель-

ности и интенсивности сонантов, выделенньаш на акустичеСRОМ

уровне, что свидетельствует 06 их релевантности в акте KO~'~

4. Фоиетическое качество сонантов идентифицируется преиму-

щественно в начальной позиции слова.

Итак, в результате акустического, перцептввного , а так-

же ~стри6утивного анализа устанОВЛ6НО,что сонанты в латышс-

ком языке осдадаш как осшиыа, так и отлвчительньма чертами
')

по сравнению с сонантами в английском языке. Выявление про-

содических характ~ристик - длительности, интенсивности и час-

тоты основного тона сонантов латышского языка - свидетельст-

вует О том, ЧТОнаи6олее индикаТА8НОЙявляется временная ха-

рактеристика. Существенной представляется также выявлекнБЯ

взаимосвязь Между длительностью и интенсивностью сонантов.

Оодерванвв диссертации изложено во введениа, в трех гла-

вах, зaклmении и првловеввях. ВО введенаи дается обоснование
с:

темы иаследования. определяется цель и зада~~ исследования.

В первой главе дается обзор современного состояния проблемы

сопантизма в латышском и английск~ языках, ВОвторой главе -

двстрвоутввннй анализ сонантов; в третьей главе представлены

результаты просодического и nepцenТКВHOГOанализа сонантов.

В заключении ооооаенв результаты ассяедоввнвя. В првяоаенвяк

дается спиоок экспериментального материала, та6лиllы, отражаю-

щие диетри6уцкю сонантов, графики, изображающиевременные и

энергетические характеристики сонантов, значену~ ддитель-
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ности сонантов в мсек.
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